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Laptulajdonos: a Nyomda-Részvény társaság

A podesta.
Valami alkalommal (és ilyen alka

lom sűrűn adódik) éppen mi mondot
tuk róla, hogy úgy ül fenn a polgár
mesteri széken, mint a hajdani olasz 
respublikák vezérlő fejedelme: osztja 
az igazságot tekintet nélkül, szolgál 
tatja a bölcsességet, mutatja az utat, 
jelöli az irányt, amelyen megindulni 
okosság, haladni előrelátás és végig
járni boldogulás.

A mi Podestánk.
Mikor a sokszorosan megérde

melt királyi kitüntetés hire leérkezett, 
a köteles udvariasság és az őszinte 
jókivánatok sablonos szófordulataival 
napirendre tértünk fölötte. Azt tar
tottuk, hogy nem a királyi kitüntetés 
ad díszt a mi polgármesterünknek: 
Kada Elek' neve és egyénisége bo
rit uj fényt a király elismerésére.

Ma azonban, mikor Kada Elek 
megint Kecskemét polgármestere, a 
podesta volt, nagyobb ünnepet 
ülünk szivünkben, mint amekkorát a 
legnagyobb királyi kitüntetés is kelt
hetett volna.

A városi közgyűlésen a beteg- 
segélyző pénztár székházának építke
zése került sorra. A munkásosztály, 
mely ezt az intézményt a magáénak 
vallja, ugyanazt a támogatást kérte a 
várostól, amelyet az előző alkalmakkor 
már megadott a honorácior és megadott 
a gazdaosztálynak ellenvetés nélkül. 

A városi tanács — Kada Elek, 
, Sándor István befolyására — most is 
i egyhangúlag ajánlotta a támogatás 

megszavazását. Volt is rá oka : ha 
i megadták a Kaszinónak, megadták a 
| Gazdaegyletnek, amelyek utóvégre 
i mégis csak társadalmi vonatkozású 
I egyesületek, mennyivel inkább meg kell 
| adni egy olyan nagyszabású humani- 
i tárius intézménynek, mint a beteg- 
I segélyző.

A belátás ehhez nem is hiányzott 
volna, de minden belátáson, minden 

I eszélyességen és okosságon erőt vett a 
, fekete gyűlölködés és véres bosszúvágy. 

Nem ! nem ! nem !
Farkas József uramat, a mun

kásvérrel épült Népbank és a kath. 
bérház /pitővállalkozóját küldték ki a 
csatasorba, mintegy szimbólumául a 
csatárlánc fajsúlybeli kvalitásának. Más 

| nem tudott vagy nem mert kiáltani. 
Hiába volt minden okos érvelés 

j és hiába volt Kada Elek minden ra
gyogó ékesszólása.

j Hiába hangsúlyozta, hogy ne a 
i személyeket nézzék, hanem a magasz

tos eszmét és a nagyszabású intéz- 
I ményt, melyet az eszme szolgál s hiába 

mutatott rá eléggé érthető célzattal, 
hogy a vallás méltatlan szol
gáiért nem szabad magát a val- 

j lást üldözés tárgyává tenni: százez- 
I reket és milliókat mészároltak le a 

korlátolták és rövidlátók, a gyülölkö- 
I dők és bosszúállók a vallás szent ne- 
I vében. De azért a vallás mindenek

fölött való szent dolog marad minden
kor, — se hallani, se érteni nem akar
tak belőle. Intett a fekete Gyűlölködés 
és a szomorú gárda szavazott a pa
rancsszóra, elvetve okosságot, tekin
teten kivül hagyva az eszélyességet, 
félretéve az előrelátást.

Kada Eleknek egyik legnagyobb 
( napja voit ez, még ha álláspontját le 

is szavazta a fekete gárda. Igazságot 
i osztott, bölcseséget szolgáltatott, utat 

mutatott és irányt jelölt.
Jaj azoknak, akiket meggyőzni 

i nem tudott. Mert az Igazság örökké 
I való s egyedül csak az halhatatlan.

Dicső emlékű elődök helyére ke
rülhettek méltatlan utódok, a Gyülöl- 

! ségis kialszik, a Bosszuállás elül, az
■ Igazság szava mindenkor meg-
■ marad.
I Feltámad halottaiból és örök éle- 
, tét él. S a feltámadásnak ez a napja 
I ragyogó glóriát fog vonni -Kada Elek 

leje körül s régesrég bénultaknak, te
hetetleneknek és elfeledteknek fogja 
találni mindazokat, akik ma a Gyű
lölködés nevében keresztes hadjáratot 
intéztek a XX. század egyik legma- 
gasztosabb eszméjének letiprására.

A szőlők. A szőlőszeti és borászati 
felügyelő a kecskeméti szőlők állapotáról 
a földmivelésügyi miniszternek a követ
kezőkben számol be: A sok csapás miatt 
csak gyenge, közepes termés várható. A 
kevésbé jól kezelt szOlOkben a termés
kilátások igon rosszak.

TÁRCA
A. mc ne cl öli-

irt*: Szántó Kálmán.

I.
Az Országos Hitelegyesületnek egész 

bizonyosan szüksége volt olyan hivatal 
nokra is, aki a nagy'ekinlélyű bankot a 
társaságban képviselje. Semun más er 
telnie különben nem volt, hogy Rapoltby 
Lórántot, a rosszul fizetett, de alaposan 
kihasznált alkalmazottak létszámába tartBa. 
Maga a fiatal úr is igy fogta fel a dolgát 
s ha a folyószámlakönyvek mellett ritkán 
is voit látható, a másik kötelességeitek 
annál hűségesebben igyekezeti megfelelni. 
A May faiifashion árnyalatai különbségéi
ről senkinek se voltak biztosabb értesü
lései, mint neki, leikiösmuretesebb pontos 
Sággal nem is követte senki. 11a meggun 
dőljük, hogy déibqn korcsolyáznia, dél
után látogatnia kellett, éjszakáról éjsza
kára pedig négy öt helyütt vacsoráznia és 
teáznia, senki sem kívánhatta, hogy a 
deielöttjeil hivatalban töltse. A bank nem 
is kivanta s az apja Bem, aki a bankba 
bedugta; ő tudta, hogy miért. Az öreg 
Rapoltby csak az egyetlen fiában élt, de 
azért az elveiből nem sokat engedett. A 
születésűtől anyátlan s születésétől elké 
njezlelett fiú egy jótékony magániskolá
ban érettségit szerzett s miután előbb a 
műegyetemen, azután a jogon is hiába 
próbálkozott, upai parancsra lepett be az 
apai bank hivatalnokai közé. Az öreg bi

zony osan úgy gondolkozott, hogy a fiú 
elébb utóbb beleunna a léhaságokba s 
akkor csupa unalomból is rafanyaiodik a 
komoly munkára, akármikor jutna az 

| eszebe, legyen meg mindig a kész mun
kaköre. A fiú életmódjának részleteivel 
az öreg nem ért rá törődni, 6 maga igen 
elfoglalt ember volt, nagy money-tnaker, 
akit százfeié ágazó űzletszálak tartottak 
örökös mozgalomban. A legelső pénzem 
berek közé számitották, akinek messze- 
hato üzleteire mái* a nemzetközi piacnak 
is erős befolyása volt; akik a milliói szá
mát pontosan meghatározták, többet tud 
tak nála, mert ő maga sohase tudta, ho 
gyan is áll a vagyonával.

Komoly tárgysásokra apa és fiú kö 
zölt sohase került a sor; minden találko
záskor az apa még most is olyan benső 
séggel csókolta össze a nagy fiút, mintha 
ölbeii gyermek lenne s lehet, hogy ő an 
nak is nézte; érdeklődött a szívügyei sa 
zsurjai iránt, kérdezősködött a pénztárcája 
állásáról s miután mindenre megnyugtató 
választ kapott s a kurta délebédnek is 
vége volt, ment mindegyik a maga utján.

— Hallod e kis öreg, — mondta egy
szer a fiúnak — egy szivességet mégis 
csak tehetnél nekem El akarlak küldeni 
aty afilátogatóba. Háromszékbe, László bá
tyádhoz. Ö az egyetlen Répolthy, aki még 
atyánkfia. Az öreg nem muzdul ki házul 
ról, van tán busz esztendeje is, hogy nem 
láttam, én meg nem mehetek. Hej, pedig 
ha én még egyezer visszakerülhetnék a 
pátriába I Hát elmégy ?

— Én elmegyek, papa, ha kivánod, 

hanem ha nem nagyon sürgős ez a láto
gatás, nem halasztanánk el inkább nyá
rára? Milyen szép lehet akkora havasok 
közt. Most pedig már megkezdődtek az 
én társadalmi kötelezettségeim, — azokat 
nem hanyagolhatom el.

— Na, nem sokat mulasztasz 1 Ott a 
vidéken meg most kezdődnek a medve
vadászatok, az se utolsó mulatság ám!

— Az igaz, de azt hiszem, a medvék 
is várnának még rám.

— Különben se lehet olyan unalmas 
ottan, a megyei urak vígan élnek s ha 
jól 8zámitok, László bátyádnak eladó lá
nya is lehet a háznál.

— Aha, hát mért nem szólsz? Tehát 
házasítani akarsz?

— Ugyan, te tacskó, már mire há
zasítanálak ? Lemész széjjelnézni, felis- 
merkedel a véreiddel, legalább ha itt 
hagylak valamikor, — nem tudod magad 
egyedül.

— Apa, éppen úgy beszélsz, mintha 
el akarnád venni azt a kis kedvemet is, 
a mi nincs. Hanem azért lemegyek. Ha
nem most már igaz lélekre valld meg, 
mit vigyek inkább mHgammal: vadászó, 
vagy leánynéző ruhát?

— Tudod mit, inkább mind a kettőt. 
Azt szeretném, ha nagyon jól találnád 
lenn magad és sokáig murádnál. Sőt, vidd 
el az öreg JánoBt is magaddal, az örül ám 
még, hogy egyszer megint haza kerül.

— Jánost? Neked akkor ki viseli 
gondodat?

— Sohase törődj vele, úgyis nagy
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Lakásnyoraor.
Az. Valóságos lakásnyomor, 

itt Kecskeméten, hogy valami kép 
tévedés ne essék.

A viszonyokkal geiii* isin erős 
idegen úgy képzeli, hbg-yfezekben 
a gazdaságból élő alföldi nagy vá
rosokban az életviszonyok ugyan 
egyszerűek, de az egyetemes élet
mód standardja jelentékenyen fe
lül áll a gyárvárosok proletár
nyomorán. Az emberek itt, mint 
mondani szokták, szegények, 
de j ó 1 élnek. Kertes házakban 
laknak, olcsó piac elsőrendű ter- 
mesztményeit fogyasztják.

Értől az utóbbiról most ne 
beszéljünk, eleget elsírtuk már a 
piacunk jeremiádáit, aki a piacról 
kénytelen élni, az a maga bőrén 
tapasztalhatja nap-napután, hogy 
piacunk drágasága eléri, sőt^akár- 
hányszor felül is múlja a főváro
siakét. A piacrendezés évek óta 
várja már a maga sürgős és okos 
megoldását, de részben a tavalyi 
földrengés, még inkább mezőgaz
dasági munkásainknak a városba 
való mind jobban növekvő tódu- 
lása az aktualitás homlokszintjébe 
tolta a lakáskérdést.

A kerületi tisztiorvosok évről 
évre siralmas képét rajzolják meg, , 
hogy micsoda rettentő, minden hi 
giénát megcsufoló odúkban lakik 
Kecskeméten a zsellér ember. A 
jelentések évről-évre nyomatéko
san követelik a sürgős, azonnal 
való kilakoltatást, de mikor ugyan 
ezek a tiszti orvosok másik esz- . 
tendőre ezekbe a bérlakásoknak ' 
gúnyolt disznóólakba benyitnak, I 
ugyancsak benne találják ismét 
ugyanazokat a nyomorult lakókat, 
legfölebb azzal a különbséggel, i 
hogy a lakbért a kedves házigazda 
azóta megint feljebb srófolta. | 

| Az orvosi jelentés és sürgős 
követelés ugyanis a maga bürök 
ratikus utján megakad valamelyik 
hivatalszobában, ellepi a por, föl 
nem nyitja, el nem olvassa azt 
senki. Marad a régiben minden.

Mi a magunk részéről régóta 
és nem egyszer felhívtuk a ható
ság figyelmét, hogy az ebbeli tűr 
hetetlen állapotokon részint ha
talmi szóval, részint a maga se
gítő kezével igyekezzen javítani, 
még mielőtt nagyobb bajnak ele 
jét veheti. Rámutattunk, hogy a 
pompás lakásokban kényeskedő 
urak a saját bőrüket is kockáz
tatják, mikor közömbösen tűrik, 
hogy az állati odúk iniazinákkal 
teljes levegője az egész várost 
iníiciálja.

Pedig nem is olyan nagy do
log lenne ezen segíteni s most 
ismét alkalom nyílik rá, hogy e 
kérdés megoldás alá kerüljön.

Az államsegélynek egy jelen
tékeny részét városrendezési cé
lokra fogják majd mindenesetre 
felhasználni. E városrendezés kere
tében kell a kérdést most minden 
esetre dűlőre juttatni. A mellék
utcákban a város ma mé<j olcsó 
pénzen vásárolhatna össze tucat
számra olyan telkeket, amelyeket 
olyan kis lakásokkal aztán ő maga 
beépíthetne. Palotákat most már 
egyelőre eleget építettünk az urak 
számára, építsünk most már kuny
hókat a szegény embereknek. A 
befektetés tisztességes kamatot fog 
hozni Ila csak 50—100 ilyen egy 
szoba-konyhás lakást építtet föl 
a város, ennek révén a leghitvá
nyabb ilyen lakásokat csakugyan 
kilakoltatja és lecsukatja: nem
csak hogy ennyivel segít a lakás 
mizérián, hanem példát szolgáltat, 
versenyt teremt s az egész vona
lon jelentékeny javulást idéz elő.

Mielőtt szétosztásra kerülnek 

a milliók, tessék illetékes helyen 
ezt a nagy fontosságú és immár 
halaszthatlan kérdést is prog- 
rammba venni.

Esperanto kongresszusok
Budapesten.

Igen, ott tartunk, hogy egy héten 
belül két kongresszust is tartottak Bu 
dapesten : a magyar esperantisták első 
országos kongresszusát és a katholikus 
esperantisták harmadik internacionális 
kongresszusát. A közönség — már 
mint a mi közönségünk — legnagyobb 
része pedig még azt sem tudja, mi tu
lajdonképen az esperanto.

Az esperantoról nagyon helytelen 
fogalma van a közönségnek; az inter
nacionális nyelvet úgy értelmezi, hogy 
az a nemzeti nyelveket akarja kiszorí
tani. Szó sincs róla, dehogy is gondolt 
erre Zamenhof, az esperanto megte
remtője. Az esperanto csupán a külön
böző anyanyelvűek érintkezési nyelve 
akar lenni. Csak azt akarja lehetővé 
tenni, hogy bárki — anyanyelvén ki
vül, pusztán az esperanto tudásával — 
az egész művelt világgal beszélhessen. 
Hiszen ma könnyen lehetséges olyan 
eset, amilyet H. Fischer beszélt el 
1908-ban a drezdai kongresszuson.

Egy Bukarestből Konstantinápolyba 
menő vonat étkezd kocsijába — mondja 
Fischer — észrevette, hogy egy idegen 
úr hiába igyekszik magát a pincérrel 
megértetni. A pincér beszélt románul, 
szerbül, törökül, bolgárul és oroszul. 
Az idegen nem értette. Fischer szol
gálatkészen közeledett s megkérdezte 
őt németül, franciául, angolul, olaszul, 
magyarul, spanyolul és görögül, hogy 
mivel lehetne segítségére. Az idegen 
a tizenkét nyelv egyikét sem értette; 
t. i. svéd volt, — aki a svéden kivül 
dánul, norvégül és finnül beszélt. Meg
történhetett tehát, hogy hárman tizen
hat nyelvet beszéltek anélkül, hogy 
egymást megértették volna.

utaim várniuk s alig ieszek itthon. Azért 
is küldetek most Csak menj, édes fiam, 
szeresd meg azokat a jó embereket, gon
dolj rá, hogy r j'uk kivül csakugyan nin 
csen senkid a főidőn

E váláskor úgy összecsóko'.ta a fiút, 
mintha örök búcsút vett volna tőle.

II
Az u'olsó állomáson maga a bácsi 

várta a fiú' két vasderessel, de jó, hogy 
éppen kukoricát szállítottak, a kis cézára 
föl nem fért volna a rengeteg bagázsia. 
Az úrfi mégis élt a gyanupörrel s egész 
hódito garderóbját bepakolta. A legjobb 
szándékkal i> dúlt különben u'nak, hogy 
a vidéki atyafiakat meghódítja a kedves 
Bégével, de mar az ut annyira kimerítette, 
hogy legjobb szeretett volna megint ott 
bon lenni. László bátyja különben nagyon 
megkönnyítette a dolgát, olyan nyájas 
szeretettel ölelte magához, hogy a saját 
fiával se lehette volna melegebben. Csak
ugyan volt lány is a háznál, de éppen 
séggel nem az a falusi leányzó, a hogy 
L ránt úrfi ostoba fejjel elgondolta s 
szidta is magát keményen, mikor a húgát 
megismerte, hogy hisz látott ő elég falusi 
lányt Pesten, — vannak is már falusi lá
nyok 1 — s ezek az erdélyiek meg külő 
nősen mind olyanok, mintha még most is 
udvari szolgálatot teljesítenének a fejede- I 
lemasszony ő nagysága körül.

Az első napok elteltek nagy pihe ! 
néssel, széjjelnézett a gazdas ágban, ogy 
egész napig eltartott, mig a holmijait ki
pakolta a boltozatos nagy vendégházban, I

melyet boldog emlékű uru ik, Rákóczi Fe
renc korában bútoroztak be utoljára. A 
gazdát nagyon elfoglalta az őszi munka, 
a vadászatok még nem kezdődtek, a ma 
gában való cserkészésre hamar ráunt, 
akarva, nem akarva mindjobban a bugára 
szorult.

Maga se tudta, hogy akarja e, vagy 
sem Egyetlen tudományának tartotta s 
arra büszke is volt, hogy tud a lányok 
nyelvén beszélni s most ez a tudománya 
is cserben hagyta. A hódító mellényeiről 
s a remekbe készült nyakkendőiről már 
az első napokban letett, mert látta mind 
járt, hogy azoknak hatása teljesen kárba 
vész a leány nagy egyszerűségén, a meg 
nem felelő környezetben kissé szinte ko
mikusán is hatottak. Az meg már való 
ságosan feszélyezte, hogy éppen olyan 
viszásan hangzott az is, ha a pesti tónust 
megütötte. Valami fonák visszhangot ka 
pott a vastagfalu kúria öblös termében, 
a mi a Rabitz falak angol bútorai között 
aranyértékszámba ment. Csak az vigasz 
talta valamiképp, hogy a leány szájából 
is feszesen jött a szó, pedig ez a száj 
okos és értelmes volt, a szem is, az arc 
is sokkal többet mondtak, mint a mit a 
szó kifejezett.

Ezt sem lehetett sokáig birni s végre 
is a lány volt az okosabb.

— Úgy e, Lóránt, nagyon ostobának 
tartod te a húgodat ? Persze, hogy nem ; 
én is egész okos fiúnak tartalak téged. 
Azért mondom ezt, mert a mi édes jó 
öregeink azt hiszik, hogy egyikünk se lúd 
tovább olvasni kettőnél.

— Miből gondolod ?
— C»ak ne tétesd magad, te is ép- 

P’n olyan jól tudod, mint én. Oi nagy 
ártatlanságban összehozták a két gyanút- 

i lan gyereket atyafiságos ösmerkedésre, 
azzal a célzattal, hogy összeházasítsák 

I őket.
— Magam is úgy sejtem s llát az 

olyan nagy baj lenne ?
— B ij baj ? N -m akarsz olyan őszinte 

i lenni, mint én? Hát van neked eszedbe 
házasodni ?

— Azaz hogy . . .
— No látod, azaz hogy I Én bizony 

még csak nem is azaz hogy I — Nekem 
eszem ágában sincs 1

— No, még igy se adták ki az uta 
mát, — kéretlenül I

— S nagyon buslakodol rajta? Arra 
vártam volna, mig te adod ki az enyémet? 
Mert hisz ha kenyértörésre kerül, csak az 
lett volna a végei Hát engedd meg ne 
kém ezt a kis hiúságot. Nagyon bántott 
volna, ha azt hiszed hogy én horogra 
akarlak keritrni, — a milliós örököst. De 
mi is jutott az én józan apámnak az 
eszébe 1 Hagyján, de a tiednek 1

— Az én apám nagyon okos emberi
— Köszönöm, édes Lóránt, ez jól 

esett, de azért mi sem vagyunk bumfor 
diák, úgy e ?

— Vagyis most már szedhetem a 
sátorfámat ?

— Sőt! Most kezdődik a jó világ! 
Hadd higyjék a drágák, hogy sikerül

l
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Azt szokták ellenvetni, hogy ha I 

már világnyelv kell, tessék annak meg
tenni a németet vagy a franciát. Hát 
először is a francia sohasem fogadná 
el a németet internacionális nyelvnek 
és viszont. Azután pedig aki igy érvel, 
az feleljen őszintén arra a kérdésre: * 1 
bizik-e magában, hogy valaha is tel- ' 
jesen be fog hatolni a derdiedas misz- j 
teriumába; avagy bizik-e magában, • 
hogy valaha is teljesen készen lesz a 1 
francia a rendhagyó igékkel? Minden : 
eddigi nyelv túlságosan nehéz ahhoz, 
hogy világnyelv legyen. Az esperanto 
nyelvtanát, amely természetesen nem 
ismer különböző nemet, különböző név
és igeragozást, vagy bármiféle rend- 
hagyóságot, egy óra alatt el lehet sa 
játitani. Egyébként az esperanto iránti 
aggályok eloszlatására van egy jó mód : 
foglalkozni vele egy óra hosszat. Ha 
mindenki, mielőtt az esperantoról vé
leményt mondana, egy — csak egyetlen I 
egy — órácskát szentelne megismeré
sének, az esperantonak nyert ügye 
volna. De a szegényt elitélik in con- 
tumaciam.

A főispán állásfoglalása. Ritka objek
tivitással, rendkívüli pártatlansággal ve
zeti Ráday Gedeon gr. főispán a városi 
közgyűléseket mindig: ezt el kell róla 
ismerni minden elfogulatlan Ítélkezőnek. 
Szubjektív felfogást, pártszempontokat el
nöklésében sohasem érvényesít. Nem tette 

| a tegnapi közgyűlésen se, mikor a beteg- 
segélyző építkezésének nagy csatája folyt. 
Annál élesebben csendülhetett tehát min
denki fülébe, mikor a szavazás eredmé
nyének kihirdetése után igy szólt: Miután

I a t. közgyűlés ezt a nagyborderejQ és 
humánus intézményt elvetette, áttérhe
tünk stb. Magánkörben — mint tudósi

akar, hogy mehet ki a hazájából; a német, 
angol, franczia kénytelen vele; de itt, hol 
napi járó földek hevernek töretlenül, a hol 
föld felett és föld alatt kincsek vannak, 
hogy csak le kell hajolni értük, nem tu 
dóm, mit keresnél másutt? Ha csak dolog 
kell, adok én annyit, hogy csak győzzed 
s meg lesz érte a puha kenyér.

— Kegyelemkonyérl
— Ohó, öcsém, nem hívlak én téged 

lengyelnek, hanem dolgos embernek.
— Lórántnak mi csak addig voltunk 

jók, mig ő leereszkedett hozzánk! — szólt 
közbe a leány.

A fiú mosolyogni próbált, de nem 
nagyon akart sikerülni.

— Nem is tudtam, hogy leereszked 
tem. Annál inkább, fölnézni meg éppen 
nem is tudnék. Most már én horgászszak 
az örökösnő után? Bizony nem hittem, 
hogy ilyen hamar fejedre olvasom a ma
gad mondását.

— Ha csak az a baj, Lóránt, én most 
is állom. Magad mondtad, hogy milyen 
okos ember volt szegény édes apád, most 
én is látom. Csak gyere velünk, az ő aka
rata volt, az utvlsó s azt teljesíteni kell. 
Ne félj, nem leszek az utadban.

— Elhiszem 8 benned meg is bízom, 
magamban inkább nem.

— Megint csak azt mondom, nem 
féltelek én téged, Lóránt, hanem — s le
sütött szemét fölvetette reá a leány — 
hanem magamat se I

— Gyerünk, gyerünk, gyerekek, mert 
bizony lemaradunk. Ila külön Bzámadástok 
van, az otthon végezzétek ell

Talán nem tévedek, ha az espe
ranto iránti közönyösség forrását az 
ember konzervatív természetén kivül, 
amely minden uj eszmétől idegenkedik, 
bizonyos kényelmi szempontban kere
sem. Elvégre — könnyűség ide, köny- 
nyöség oda — az esperantot kissé ta
nulni kell. A sport, az egészen más. 
Ott négy-öt angol szót kell tudni, no 
meg felebarátunkat egy kissé rúgni és 
gyomrozni, aztán kiállhatunk barátsá
gos mérkőzésre az oxfordi válogatott 
csapattal; legfölebb kikapunk. Elisme
rem a sportolás értékét éppen a nem
zetközi érintkezés szempontjából, de — 
ez nem szellemi érintkezés.

Valami uj érzés, amilyenben még 
nem lehetett része, fogta el az embert, 
— amikor tizenkét ország képviselője 
ugyanazon nyelven üdvözölte a kon
gresszust. Még Sidney (Austrália) és 
Mexikó is képviselve volt. Mint érde

bennünket összeboronálniok, mi pedig az 
alatt igazán jó pajtások leszünk, tartóz 
kodás és utógondolat nélkül.

— Hát ha én azalatt tartózkodás és 
u ógondolat nélkül bele ’alálok szeretni a 
kis húgomba ? — 8 az öregeknek mégis 
igazuk lesz?

— No, Lóránt, én nem féltelek té 
ged és magamat se. Egész becsületesen 
gondoltam, hát megáll az alku?

— Nincs választásom, — hát majd 
igyekszek minél jobban pajtásod lenni.

III.
A jó pajtásság nem tarthatott soká, 

pedig ugyancsak vigan indult. Most már 
egyik se félt a másiktól s teljes szivvel 
igyekeztek mind a ketten, hogy belerin
gassák az öregeiket a reménykedésbe.

Szerencsére a postatáskát a gazda 
szokta mindennap elsőnek kinyitni. A lá
nya után kiáltott riadtan, mikor az uj 
Ságba belenézett. Hasábos cikkek adtak 
hirt Rápolthy István öngyilkosságáról, az 
Országos Hitelegyesület bukásáról, mely 
egész sor egyéb vállalatot rántott ma
gával.

A leány szemét elöntötte a köny s 
reszketni kezdett.

— Ezt közölni kell Lóránttal, a la
pok keresik, nem is tudják, hová lett.

— Majd én megmondom neki — 
mondta a leány.

A katasztrófa, melyet fólszavakkal 
közöltek vele, félig kitalált, készületlenül 
találta a fiút. Olyan természetesnek találta, 

kességet mutattak egy nőt, aki eddig 
minden kongresszuson jelen volt. Tar
talomra az üdvözlő felszólalások meg
lehetősen sablonosak voltak. Mindegyik 
biztosított bennünket nemzetük szim
pátiájáról, el volt ragadtatva főváro
sunktól és sikert kívánt a kongresz- 
szusnak. A sablontól eltért egy lengyel 
pap. Hiszen egy lengyel részére, ha 
magyarok között beszél, a históriai 
kapcsolat révén sok alkalom kínálko
zik hangulatos mondásokra, de a len
gyel pap, aki még jó szónok is, ki is 
használta az alkalmat. A kiejtésben 
kevés eltérés volt észrevehető. Az an
golok hadarnak, a franciák orr alatt 
beszélnek, a magyarok pedig — rosszul 
hangsúlyoznak. — Az esperantoban a 
hangsúly az utolsó előtti szótagon van, 
a magyarok pedig nehezen szoknak 
le az első szótag hangsulj ozásáról. Az 
a bizonyos zamat, árnyalat, amelyet az 
anyanyelv kiejtésébe belevisznek s ami 
az idegen részére a megértést megne
hezíti, az esperantonál természetesen 
nincs meg, lévén az esperanto min
denki részére idegen.

A katholikus világ már felismerte 
az esperanto, mint nemzetközi kapocs 
jelentőségét Megcsinálta a katholikus 
esperantisták szövetségét és a szemé
lyes érintkezés közvetlenségében jobban 
bizva, mint Írott munkák átfordításában, 
napirendre tűzte például a keresztény
ség egyesülését, főként az ortodoksz 
egyház szempontjából. Bizony az es
peranto nélkül a derék mezözombori 
gör. kath. katekista, Kozma János, alig 
jutott volna abba a helyzetbe, hogy 
magát Richardson apáttal, a brüsseli 
egyetem tanárával megértesse. Sajnos, 
a szélsőségek tünetei már ezen a téren 
is mutatkoznak. A krakói VIII. nem
zetközi kongresszuson valaki indítványt 
tett, hogy az esperanto mozgalom le
gyen egyúttal a szabadgondolkodás 
terjesztője. Az indítvány ellen éppen a 
magyar delegátus, Gitssvein pápai 
prelátus szólalt föl. Budapesten pedig 

I hogy keli valakinek lenni, a ki gondol- 
< kozik és cselekszik helyette, — hogy a 
• magára maradoltság egészen összetörte, 
j Hagyta, hogy kocsira tegyék, a vasútra 

ültessék s engedte, hogy útközben gyá 
moltalan gyei k módjára gondoskodjanak 
róla. Az egész bosszú utón szófián volt, 
magába mélyedi, lehunyt pilláin ritkán per 
gett le egy vissza nem tartható könycsepp. 

A hosttest már a temetőben volt 
ravatalon, mire megérkeztek, a lakás le
pecsételve, ök maguk is egy szállóban 
húzódtak meg.

Temetés után az öreg Rápolthy to
vább intézkedett.

— Most már, sajnos, nincs tovább 
mit keresnünk itten, legjobb, ha igyek 
szünk mindjárt haza.

— Igaz, — mondta a fiú — köszönöm 
a hozzám való szeretetét, édes bátyám, a 
tiedet is húgom, nem tudom, mi lett volna 
velem nélkületek.

— Jó, jó, hanem még ráérsz háiá- 
kodni, majd otthon, most igyekezzünk a 
vasútra. Jösz velünk s foly tatjuk szomo
rúan, a mit vigan elkezdtünk.

— Maguk, édes bátyám, s gondolja 
nak jó szivvel rám. Az én vakácziómnak 
lejárt.

— Biz az lejárt, fiam, magam is ugy 
gondolom, hanem mihez akarsz fogni?

— Magam se tudom, mert nem sok 
hoz értek; itten nem is maradhatok, me
gyek én is, a hová minden hajótörött, 
szerencsét próbálni Amerikába.

— Bolond beszéd! Nem értem, hogy 
magyar ember, a ki csakugyan dolgozni

hallottam — habár csak közbeszólás 
formájában, — hogy az esperanto 
katholikus ügy.

Sok nemzetiségű országban, mint 
a mienk is, a nemzeti tömörülés érde
kében is nagy szolgálatot tehet az 
esperanto. Elgondolom, milyen szép is 
volna alkalmas geográfiái fekvésénél 
fogva éppen Kecskeméten egybegyüj- 
teni horvátot, tótot, rutént, szászt, 
oláht, szerbet egy kis barátságos meg
értésre. Ha bár elvben az esperantiz 
mus az alkoholizmus ellen küzd, utó
végre egyik-másik esperantistával is 
meg lehetne kóstoltatni a szikrai bo
rocskát. No de ez ma még ábránd. 
Amig ez megvalósulhat, addig még 
sok gólt fogunk rúgni. Mert hát mégis 
csak első a sport, azután a kultúra. 
Egyelőre a második magyar országos 
esperanto kongresszus színhelyéül Arad 
van kijelölve.

Talán csudálatosnak tetszik bátor 
ságom, hogy némely irányban kissé 
epésen nyilatkoztam. Könnyű nekem 
bátornak lenni. Először is cime után 
ki fogja soraimat olvasni? Másrészt 
nem én vagyok az első, sem utolsó, 
akinek fejét az igazságért betörik. — 
Végül pedig a fődolog, hogy akármi
lyen vonatkozásban — még ha hara
gosan is — foglalkozzanak az espe- 
rantoval. £/
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tónk értesül — még határozottabb kifeje
zést adott véleményének. Először tapasz
talta — úgymond — hogy a közgyűlés 
nem emelkedett a helyzet magaslatára ; 
s először kellett restelkednie a gyüleke ' 
zet miatt, amelyben elnökölt. — Nagy ’ 
kár, hogy ezt a nyilatkozatot nem hallotta , 
az. aki az egészet inscenálta; de a dicső ; 
séges (!) megütközés után sietett diadala ‘ 
szinterét odahagyni. Viszont a főispán I 
újabb bizonyítékot szolga .atott ahhoz a , 
képhez, melyet magáról eddig is adott: 
szabadelvű gondolkozásu, elfogulatlan ité . 
letü s nagy koncepoióju férfiú, aki disze * 
az állásnak, amelyet elfoglal. Soha alkal- ! 
masabban nem idézhetjük a Luoar.us , 
mondását: Victrix causa Diis piacúit, | 
síd vicía Catoni.

Az államkölcsön.
Kecském t ráros szabályrendelete.

10. §. A kölcsönkérő kárvallottak . 
kérvényeivel a 8 § bán említett kölcsön- , 
kiosztó bizottsághoz záros határidő alatt 
nyújtják be. A kölcsön iránti kérvényt • 
kizárólag » kölcsönkiosztó bizottság iro 
dája állítja ki és pedig díjmentesen.

11 §. A kö'csöokiosztó bizottsághoz [ 
benyújtandó kérvények kiskorúak, vagy ' 
gondnokoltaknál a gyámhatósági enge I 
délylyel s a telekkönyvi hvóság részéről ' 
kiállított telekköny vi be’ét kivonattal Iá ! 
tandók el. A bizottság elnöke, vagy he 
lyettiso az álveti kérvényeket rögtön bí
rálat alá Veszi, hogy azok formaszerüieg 
kellően felszerelve vannak u és nemleges 
ese'ben utbsi'.ja a feleket, hogy a hiányo 
kát pótolják.

Ha a kérvényező biztosítékul oly in j 
gatlant j löii ki, mely K<cskemét város ' 
külterületén vagy más községben van, : 
akkor földbir'oknál a földidó százszoros 
összege, egyéb ingatlanoknál pedig azok 
nak bizottsági vagy bírói becsértéke min- I 
denesetre kimutatandó.

Ha pedig a folyamodó a jelzálogké ' 
pon lekötendő telken építeni kíván és az 
építendő híz érióké: vagyonának értéké
hez hozzáadni és a kölcsönösszeget ehhez 
mérten felemeltetni kéri, ezen esetben a 
biztosítékul felajánlott ház tervét és épí
tési költségelőirányzatát és a kitűzendő 
hatáiridőig tényleg kézh-z veit építkezési ' 
engedélyt is bemuta ni tartozik

12 §. A bizottság mindenekelőtt 
rövid utón meggyőződik arról, hogy folya 
modo fel van e jogosítva arra, hogy kői ; 
csönben részesitessék, o/U áu pedig meg
bírálván kellően felszerelendő kérvény t és 
annak mellékleteit, valamint mérlegelvén
a becslés adatait, sz tvazattöbbséggel meg 
állapi ja az engedélyezendő kölcsön ősz 
szege’, és az erről szóló határozatot az 
illető kölcsönkéröknek kézbesitteti, azon 
felhívással, hogy a kötelezvényt a városi 
tanácsnál kapható minta szerint állítsák 
ki, annak telekkönyvi bekebelezését esz ; 
közöltessék és a bekebelezési záradékkal 
ellátott kötelezvényt a bizottságnak szol- . 
gálti’ssák be. A felek érd-kében a városi 
tiszti főügyészi hivatalnál ebből a célból 
iroda rendeztetik be, mely a kötvény kiál 
litasi és a bekebele'zési munkát dijmen j 
tesen végzi. A bizottság ezen kötelezvé- < 
nyékét az említett végzés hiteles másola- j 
Iának kíséretében, az engedélyezett köl
csönösszeg utalványozása végett, a városi 
tanácshoz egyenként vagy jegyzék kiné 
relében nagyobb számban egyszerre beter
jeszti A még csak építendő ház értéke 
alapján megállapított kölcsön csakis a 
tényleges építés arányának megfelelő 
részletekben, még pedig rendszerint 4 
részletben fog folyóvá tétetni olyképen, 
hogy az első részlet az alapfalaknak a 
földszinig megtörténi kiépítése, a második 
részlet a falaknak teljes kiépítése, a har
mad k részlet a tetőzet befejezése s a

negyedik részlet az építkezés teljes befe
jezése után lesz kifizetendő

Ezen négy részlet közt az arány a 
kölcsönkiosztó bizottság által fog megái 
lapittatni, mely a körülményekhez képest 
helyi szemlét is elrendelhet. .

Ily esetben az engedélyezett kölcsön 
egész összegében fog a városi tanács 
által utblványoztatni és a háztartási szám 
vevősóg áltat előiratni, azonban az alábbi 
értesítés alkalmával a fél egy utalványo
zási szelvénykönyvvel fog elláttatni, mely 
nek címlapja és első szelvénye a bizott 
ság elnökének vagy helyettesének és az 
előadónak aláírásával, második és további 
szelvénye p dig a becslő bizottság — erre 
kije lölt — egy tagjának és az említett 
elnök és előadónak aláírásával leend 
ellátva. Ezen könyvecskének címlapja és 
első szelvénye az értesítés alkalmával 
azonnal, többi szelvénye pedig a kölcsön 
kiosztó bizottság tapasztalatai alapján fog 
kitöltetni. Az engedélyezett kölcsön első 
részlete az értosités után mindjárt kifizet 
tetik, a többi részlete pedig a szelvények 
kitöltése után.

A kifizetett részleteket a háztartási 
számvevőség a szelvény hátán följegyzi, 
az utolsó részlet kifiizetése után pedig a 
könyvecskét a féltől átveszi és visszatér ja.

Oiy építkezéseknél, melyek csak a 
megsérült epületek helyreállítását céloz 
zák, a bizottság a kölcsön folyósítására 
nézve a körülményekhez képest esetről 
esetre határoz

13 § A bizottság feladata a kölc^ő 
nők kiosztásának tartama alatt az alakí
tandó tartalékalap kezelését ellenőrizni s 
ezen tartalékalapnak Kecskemét város 
részére leh tő legkedvezőbb gyümölcsöz 
tetősére nézve véleményt adni-

14. § A bizottság tárgyalásaihoz 
szükséges helyiségről és pecsétről a város 
gondoskodik. A tisztázatok a város által 
előállítandó munkaerő által láttatnak el, 
úgyszintén a városi tanács gondoskodik 
a nyomtatványok és irodai szerek előállítá
sáról. Az iratok és jegyzőkönyvek külön ve 
zettetnek és külön szekrényben őriztetnek.

15. § Az üiésex megtartásának ide
jét az elnök határozza meg s azokra a 
bizottság egyes tagjait esetről esetre meg
hívja. Határozathozatalra az elnökön kivül 
legalább 4 tag jelenléte szükséges, kik 
közül legalább egynek a rn. kir. kormány
részéről kinevezett tagnak kell lenni. 
Szavazategyenlőség esetében azon haráro 
zat érvényes, melyhez az elnök szavaza 
távul járult. Egy bizottsági tag sem vehet 
részt oly üt?v tárgyalásánál, melynél az 
1868 óvi LIV. t. cikk 56 § aban említett 
érdekeltség esete forog fenn. Husonlólag 
nem vehetnek részt a bizottság oly tagjai, 
kik maguk is kői esönt kértek, a bizottság 
valamely tagjának kölcsöntkérő kérvénye 
tárgyalásánál

16 § A bizottság elnöke fel van jo 
gosilva a bizottsági határozat végr hajlá 
sát felfüggeszteni.

Elvi te egyéb fontos kérdéseknél a 
bizottsági elnök jelentéseit közvetlenül a 
pénzügyminisztériumhoz teszi meg és 
ugyanezen utón fogja a választ is nyerni.

17. § Rmdkivüli esőteket kivéve, 
ezen ülések száma hetenként kettőt nem 
haladh it meg.

18 § A bizottság elnöke és annak 
tagjai ezen működésért külön díjazásban 
nem részesülnek.

19 §. Ezen szabályrendelet az 1886. 
21 t.-cikk 14 § a értelmében lép hatályba.

Ezen hatálybalépéstől fogva a föld
rengés által okozott károk helyrepótlására 
felveendő államkölcsönből nyert egymillió 
korona előleg felhasználása tárgyában 
1912 évi április 30 án 12797. sz. a. alko
tott BZabály rendelet érvényo megszűnik b 
az ennek érvénye idejében kiadott kölcsö
nökre nézve is a jelen szabályrendolet 
rendelkezései válnak kötelezőkké.

K-Ctkeméten, a város törvényható
sági bizottságának 1912 évi aug. 89 ikán 
tartott rendes havi közgyűléséből. (Vígo.)

NAPI HÍREK
Suarkaaztóstg «« kíadáblvatal tataion szarai 1A1

9(cptá>' 1012. óv, Szoptember hó 1., Vaiárnup, 
Róm. kath.: Őrangyalok, Protestáns: Egyed, Görög, 
oron 1912. év Augusztus hó 19 András, sraelita: 
(1072. év Elül 19. — Napkelts 5 óra 16 perc. Napnyugta 
6 óra 40 perc. Naphossza 13 óra 21 perc. — Holdkelte 
8 óra 21 perc, este — Holdnyugta 10 óra 03 perc, 
délelőtt. Ujhold 11-én 4 óra 48 perc, reggel.

Időjárás: A kosponti meteorológia! intézetnek 
Kecskemétre érkesett jelentése szerint a következő Idő 
várható : Száraz, — meleg.

— A főispán elutazása. Ráday 
Gedeon gróf főispán titkárja kíséreté 
ben tegnap délután az 5 órai gyors
vonattal utazott vissza a fővárosba.

— Hivatalos eskü. Dr. Szabó 
Kálmán muzeumőr Moór Károly zeneis
kolai tanár és G irzó Ltjos rendőrkapitány 
a mai tanácsülésben tették le hivatali es
küjüket.

— Mészáros János lemondása. 
Hirt adtunk már a héten arról, hogy 
Mészáros János ref. lelkész le akar 
mondani a jogakadémiai tanácsban 
viselt elnökségéről. Híradásunk min
denütt fájdalmas feltűnést keltett, mert 
nincs ma a városban senki, ki ezt a 
tisztséget méltóbban betölthetné, mint 
nt. Mészáros János lelkész ur, 
akit puritán jellemű, hozzáférhetlen, 
ritka nagy képességű, kiváló ember 
nek ismer és tisztel a városban egy- 
egy meghibbant koponya vagy rossz
indulatú ember kivételével mindenki. 
Maga az igazgatótanács is rögtön ki 
fejezést adott ennek nyomban, mihelyt 
nagyrabecsült elnöke lemondó szán
dékának kifejezést adott és lemondá
sát nem fogadta el. Azóta még na
gyobb arányokat öltött ez a marasz- 
tási akció s a városi közönség legszé
lesebb rétegének kívánságát teljesítjük, 
mikor annak az óhajtásnak adunk ki
fejezést, hogy legyőzve a mindenkitől 
tisztelt lelkész elnök vonakodását, őt 
maradásra lehessen bírni. Jobb kézbe 
az igazgató-tanács elnökségét nem le
hetne letenni.

— Helyreigazítás A tegnapi közgyű
lésen rendőrkapitányi állásra a kandidáló 
bizottság dr Szabó Józsefet a második 
helyen jelölte, nem, mint irtuk, a har
madik helyen.

— A közigazgatási bizottság ülése. 
A közigazgatási bizottság tegnap dél
után 3 órakor tartotta rendes havi 
ülését. Az egyes tárgyakat lapunk 
hírrovatában ismertetjük.

— Két napi sorozás Tegnapelőtt 
kezdődött Kecskeméten a sorozás Az első 
napon 200 közül 75, a másodikon 220 
közül 52 vált be. Az eredmény közepes 
nek mondható.

— Adózás. A pénzügyigazgatónak a 
közigazgatási bizottsághoz beterjesztőit 
jelentése szerint az elmúlt hónapban egie 
nes adóban befolvt 53430 kor., január 1 tői 
beszedlek 868.143 korona adót a tavalyi 
hoz képest 81206 kqjonával többet.

— Karcag kerelme. Karcig város kéri 
a hirdetési dijak szedéséről s az oszlopok 
elhelyezéséről szóló szabály rendeletet. Meg 
kapja. Legyen boldog vele I

— A szegénymenházban az elmúlt 
julius hónapban naponta 72 öreget láttak 
el teljesen. A kórházba 108 beteget vettek 
föl, mig az orvosi hivatalba bejáró bete 
gok 799 esetben részesültek orvosi ke
zelésben.
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Tisztelettel tudatom igen tisztelt megrendelőim és a nagyérdemű közönséggel, hogy 
üzletemet a Közgazdasagi Bank épületebe helyeztem at, ahol állandóan 

dús raktárt tartok mindennemű kárpitozott bútorokból. Vas- és rézbútorok 
nagy választékban. H Szives pártfogást kérve, maradok kiváló tisztelettel:

Ségner Lipót.
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— Iskolai értesítés. Az állami 
főreáliskolában a folyó tanévi beiratá
sok sorrendje a kővetkező : szeptem 
bér 2-án az I. osztály, 3. és 4-én a 
többi osztályok iratkozhatnak be, min 
den napon 9 - 12 ig. Az I. osztályba 
iratkozó, valamint a más intézetből 
jövő tanulók a múlt tanévi bizonyítvá
nyon kivül anyakönyvi kivonatot és 
ujraoltási bizonyítványt kötelesek fel
mutatni. A beiratkozás csak személye 
sen történhetik. Szállásadók az igaz 
gatóságnál jelentkezhetnek.

Az igazgatóság
— A törvényszéki fogházban julius 

hónapban az elitéltek napi átlagos lét 
száma 101, a fellebbezés és vizsgálat alatt 
állóké 54 személy volt összesen tobát 155. 
Megbetegedett 9 fegyelmi büntetést 50 
esetben alkalmazott az ügyész. Házi ke 
zelési mu lkával 130 ember foglalkozott.

— Egészségügy. A tiszti főorvos je
lentése szerint júliusban a hevenyferfőző 
rapályes betegségek közül a kővetkezők 
fordultak elő: dif’eri• 2, vörheny 13 egy 
halálozással, hastilusz 2 ebből meghalt 1. 
kanyaró 26 meghalt 2, szamarhu ut 19 
meghalt 3

— Kérelem I A K cikométi 
Gyermek védő Egyesület gyermeknap ren 
dző bizuttsegi tisztelettel felkéri mind 
azon kereskedőket és iparosokat, akik a 
gyermeknap megtartására vállalkoztak, 
hogy a gyermeknap megtartását jelző 
phtkáto. Idi tataikban, vagy pedig fel ünő 
helyen függesszék ki, hogy a nagi közön 
ség láthassa, k'k azok a kereskedők és 
iparosok, nkik a gy< rmoknapot megtart 
ják. A kik még a gyermeknapot megtar 
tani óhajtják és plakátra igényt tartanak, 
forduljanak Fodor Emil gyermekmenh <lyi 
ellenőrhöz, az O sz Gyermekvédő Liga 
helyi megbízottjához.

DR. NAGY SÁNDOR ügyved 
irocláját Rákóczi-út 8. szám alatt 
a kir. törvényszékkel szemben 
zvyitotta.

— Gyermekhalandóság Szomorú és 
egyenesen megdöbbenő a főorvosnak az 
a j ‘leütése, mely szerint a júliusi halál 
esetek 53 százaléka a csecsemők hdandó 
ságára esik. E/yszáztiz egy éven alóli 
csecsemő halt el egy nyári hónap alatt, 
73 esetben bélhurutb”n. A főorvos a szo
morú jelenséget a céloz rü:leu taplálko 
zásban látja és abban, hogy a nyári 
munkaidőben a szülők nem gondozhatják 
kellőleg a gyermeküket. A főorvos a gyér 
mekmenhe'y igazgatójával és a gyermek 
védő egiosülei válás tmínvával erős ak
cióba lépett ezen bajok csökkentésére.

— Népesedés. A múlt hónapban 209 
születés történt, mig a halálozási esetek 
száma 206 vol , igy tehát a természetes 
szapora al ezut:al csak 3 volt Kor szerint 
a halálozás igy oszlik el : Egy éven alul 
110, 1—3 éves 15, 3 10 éves 7. 10-20 
eves 4, 20—30 evs 6 30—40 év s 3, 
40-50 éves 4 50—60 éves 17, 60-80
éves 32 80 éven felüli 8

• Fillér estely. Az Iparos Ifjúság Ön 
kép ö Egylete vasárnap szeptember 1 én 
tar ja zártkörű fillér estélyét Beke Imre 
tánctermében. Belépődíj 60 fillér, kísérők 
nek 20 fillér. — Ezen mulatságra katonák 
és cselédleányok sem az étterembe, sem 
a táncterembe be nem bocsáttatnak A 
nagyérdemű közönség bt esés pártfogását 
kéri a vigalmi bizottság

— Erdölopát Tegnap Szóráth János 
alsó szentkirályi lakos két nagykorú uno
kájával és cselédével az egyik szikrai 
erdőben több mint 60 darab különféle 
méretű akácfát fűrésszel levágott Nagy 
Pál főerdömérnök eközben telten érte és i 
a házkutatás alkalmával kitűnt, hogy az 
előzőleg ellopott akácfákból építette fel 
Szóráth összes vermed és ólait. Az eljá 
rás megindult ellene.

— A dinnyepiacon. Nagy botrányt , 
okozott tegnap Nagy Imre dinnyeáru< a 
dinnyepiecon, melynek egy hamarosan 
ott termett rendőr veteti véget. Nagy Imro 
ellen megindult a kihágást eljárás.

— Footbaalmérközés Vasárnap dél 
után 4 órakor a Nagyváradi Sport Egye 
sülét I csipa’a mérkőzik a KAC I csa 
patával, mely részben uj emberikkel 
all ki. A KAC a következő összeálli 
fásban játszik ; Fehér, Szappanos Olaj' 8, 
Fekete, Kéry, Boncz, Dömötör, Deu seb, 
Fekete, Glück. Fleischer. — A Nagy
váradi Sport C ubot igen jó hírek’ előzték 
meg, úgyhogy a közönségnek élvezetes 
mérkőzésre van kilátása. A mérkőzés dél 
u>án fél 5 órakor kezdődik. Helyárak a 
rendesek.

— M. Bodon Boriska oki. szak- 
tanitónö ez utón tudatja az érdeklő
dőkkel, hogy szabászati és varró 
magániskolájában (Klapka-utca, Városi 
Kaszinó, I. em.) a beiratások szeptem
ber 2-án megkezdődnek.

— Bezárják a Szektót Ugy hallottuk, 
hogy a városi Szektó fürdőt ma, 31 én 
este lezárják, mivel ez pt-mber hónap 
már nem alkalmas a szabad fürdésre Vé
leményünk szerint az augusztus nem volt 
a szabadban való fürdésre alkalmas, oly 
hidegek voilak ; most azonban jobbra for
dult az idő és remélhe'Ő, hogy akár szép 
tember végéig is kellemes meleg napok 
lesznek. Nyitva kellene még pár hétig 
tartani a mi egyetlen szabad úszó für 
dőnket.

• Szüreti mulatság A Kecskeméti és 
a Nagykőrösi Iparos Ifjúság ölképző 
Egylete szeptember 8 án Nagykőrösön a 
Széchenyi fürdőkért helyiségeiben egy 
igen nagyszabású szüreti n.u'alságot ren 
dez. A kecskeméti vendégek belépőjegyet 
1 koronáért kedvezményes árban kapnak. 
A meghív k a hát folyamán bocsáttatnak 
ki A jegyeket Szabó József úrnál (N «gy- 
kőröBi utca) és a rendezőségnél lehet 
váltani. A nagyérdemű közönség b-esés 
pártfogását kéri a rendezőség.

— Ellopott százas Tóth G rgely 
köre imájában Sági Ferenc mutatás köz 
ben elővett egy százsat és azt lobogtatta. 
A százast Sági panasza szerint elkapta 
tőle Dorogi Ambrus cigányzenész és vele 
elszaladt. Dorogi azt vallja, hogy az nem 
százas volt, hanem reklámbankó, amit 
aztán ő futásközben szétlépett

— Abiakheverés a cigányvárosban. 
O íh Istvánná cigány városi lakos panaszt 
emelt a rendőrségen a miatt, hogy ma 
reggel Bóbán Dénes, Bábán Mihály és 
Miké Ignác cigányvárosi lakosok minden 
ok nélkül lakására mentek, ablakát be 
verték és vasalóját ► lvit.ék. Az eljárás 
megindult.

Az eladott csontváz.
Lgaimas temetés.

A tudomány előremozdúása, feptar 
tá«a és terjesztése szükségessé teszi sok 
olyan dolognak a szemléltető tanítását, 
amitől rendes, köznapi embe sokizor 
irtózik is Ilyen dolog például az emberi 
csontváz, amiből minden valamire való 
középiskolában találhatunk egy egy kö
zönséges példányt, nem is számítva a 
magasabb és természettudomány terjesz
tésével foglalkozó intézeteket, orvosi egye
temeket, múzeumokat stb.

Hogy az az emberi csontváz valami
kor kit hordozott magán húsostól, bőrös
től az élet minden örömei és keserűségei 
közölt, azt nem tudja meg soha senki.

A tanuló ifjúság rendszerint talál ki 
egy nevet arra a csontvázra, amelyet a 
szemléltető oktatás óljából időnként 
elébe hoznak. János, Miska, Tóni, Pepi, 
Trézsi, Kézi, Ziuska stb. az ilyen össze 
drótozott emberi csontmaradványoknak a 
derűs fiatalság között a nevük, de azt 
soha sem kutatja, kérdi senki, hogy 
kinek a csontjai lehetnek ?

Alig van Kecskeméten ember, aki 
nem ismerte volna Mikisch Vilmost. Így 
névről persze kevesen ismerték, vagy 
talán senki, de rögtön ráismer mindenki, 
ha körülírjuk imigyen : Hosszú, vagy öles 
ember, meglehetősen meggörbüive, rend
kívül szikkadt, száraz, sovány, a hátán 
egy kosár péksüteménnyel. Népies nevo: 
a bosszú pók.

No ugye, hogy mindenki ismeri? 
Mindenütt lehetett látni kiflié kosa

rával, feltü >ő alakjával piacon, utcán, 
kaszárnyákban, ahol mariotányos is volt. 
És mindenütt csak „bosszú péknek'* hív
ták. Pedig a pékmesterséget sohasem ta 
nulta, azt nem is értette, mert ifjú korá
ban suszter volt és csak később volt 
sütemény árus, ami könnyebb és jövedel
mezőbb mesterség.

Tehát erről a Mikisch Vilmosról, a 
hosszú pékről évek óta beszélték, a vere
bek is csiripelték, hogy

eladta a csontvázát
■ egy budapesti orvosnak, aki a csontjai

ért kétszáz koronát fizetett ki neki 
szerződés ellenében

I Hogy ennek a hire miként, mi ok
ból keletkezhetett ezelőtt 15 évvel, azt

1 persze ina már lehetetlen megállapítani. 
Mindenesetre lehetett a dologban valami

, mert ok nélkül olyan mese nem támad,' 
i maga az emberi alak pedig nagyon el- 
I fogadható és valószínűvé tette, hogy
■ egy tudományos orvos szemet vetett a 
' hatalmas alakú emberre, akinek a csont
jait ha kifőzik és összerakják, lehetne 
kétszáztiz centiméter magas.

Mikisch az utóbbi időben erősen 
tagadta ezt a híresztelést, sőt az e dolog 
bán kiváncsi kérdezősködőkre határtalan 

: dühös volt. Az ilyen szenzációs hir azon- 
. bán annál jobban terjed és tartja fenn 
; magát, minél inkább tagadják A „köz

vélemény** tehát Miki eh csontjait már 
; éleve tudományos múzeumba helyezte el. 
’ Ezzel az emberrel azután megtörtént 
I o héten az, ami minden emb-rr •! megesik 
! egyszer életében, hogy meghalt. Belső, 

súlyos betegs‘gb) esett ozelőtt két héttel.
| amely rövid idő alatt elbánt a hosszú,
• szikár emberrel.

Lakása a Máriaváros, Szélmalom-
• utcában volt, hol feleségével és két gver- 

mekével lakott
A halál bekövetkezte után, a hűl-

■ lát kivitték a kórház halottas-kamra-
I jába. Mi sem természetesebb, minthogy a 
j máriavárosi és még egy rakás más tized- 
j beli nép rögtön kitalálta, hogy

a csontokat kifőzni viszik
i a kórházba. A nép tömegekben állva iz- 
! gatottan beszélte színes fantáziával az 
' eseményeket és leste várta a történendőket. 
i A mikor a hulla két nap múlva, 

szerdán délelőtt a Szentháromság temető 
; halottas házához került, a népek között 
j teljes erővel kitört az izgalom A temetés 
1 alkalmával egész nyíltan, fennhangon
■ tárgyalták, hogy

a halott nincs a koporsóban,
hanem kitömték szalmával, a csontré
szeket pedig elküldték annak az orvos
nak, aki megvette a holttestét Az ilyen 
beszéd annál is inkább térj >dh't és hitelt 

, nyerh“t. mert közegészségügyi. de egyéb
ként is szigorú szabály, hogy boncolás 
után koporsóban temetésre elszállított 
hullát nem nézhet meg senki, mert az 
elszállítás után, a boncoló termen kivül a 
koporsót "öf’bé felnyitni nem szabad Ez 
köztudott dolog, de ami rendes körűimé 
nyék közöt: természetes, abből most a 
népek ti'kot, rejtélyességet kerestek. A 
szenzációra éhes n6p százával j ‘lent meg 
a temetésen szerdán délelőtt, meggvőződni 
az iránt, hogy valóban eltemetik e Nikisch 

i Vilmost, a hosszú péket. És bár a teme
tés végbe ment a rendes módon, a fan
tázia még mindig azt állítja, hogy elvit
ték a szerződés értelmében Mikischt a 
szanatóriumba kifőzés és a csontoknak 
csontvázzá való összeállítása végett. Sz.

Anyakönyvi kivonat
— 1012. aug. 31. —

Születések, Kovács József rk., Máté 
! Mária Migdolna rk., Gál Juliánná rk., 

Gerber László Imre rk.
Halálozások Lőrincz Hona rk. 2 

éves, Kara Erzsébet ág h. ov 2 éves, 
Faragó Erzsébet rk. 14 napos, Szalontai 
Sára ref 9 hónapos, Kovács Mihályné 
Pálfi Rozália rk 35 éves, Tamás Istvánná 
Buknicx Katalin rk 48 éves, Vess Mária 
ref 5 hónapos, Bozsó József rk. 11 hó 
napos, Takács János Pál ref, 7 hbnapos.
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Tolvaj borbélysegéd.
Kinyomozta a rendőrség.
Georgicza Vince borbélymester üz

letét még julius 30-án feltörték és az 
üzletben levő borbély-műszereit, to
vábbá 20 korona készpénzt elloptak.

A rendőrség a nyomozást megin
dította és sikerült is a tettest kézre- 
keritnni Tanú Ferenc borbélysegéd 
személyében, aki a tett elkövetése 
után Ábonyba ment. A nyomozás so
rán nála az ingóságokat megtalálták. 

ÍJr. Füredy István 
jog és államtudományi doctor 

Ügyvédi irodáját 
Beniozky Ferenc utca 18 szám 
(régi Aradi-utca 149 ik szám) 

alatti házában megnyitóttá.

Műsor:
Vasárnap, szeptember 1. 

BlUSSa (látványos.)
Loló és a rendőr (kémikus.) 
Kapros ur szórakoztat (kémikus.) 
Ninive királynője (dráma.) 
ZTozcUancL (természeti.) 
Arckép mint Áruló (dráma.) 
A béli cipő (kémikus)

Rendkívüli műsor 2000 méterből áll. 
Előkészületben .

Katonatiszti becsületszó, 
‘bűn. lejtőjén. 

Előadás kezdete pont 8 és fél 1O órakor. 
Vasár éaünnepnapokon 6,7,8, 9 órakor.

Szerkesztői üzenet.
E L. Ön, mint állami tisztviselő 10,010 koro

náig kaphat kamatmentes kölcsönt, uj építkezésre is. 
Szeptember 15-ig személyesen jelentkezzék Füvessy 
Imre h. rendőrfőkapitánynál (városháza, tanácsterem,) 
s vigye magával a telekkönyvi kivonatot, a jóváha
gyott terveket, a kinevezési okiratát s esetleg gyám
hatósági engedélyt.

KT y ilttéx-.
(E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Sserk.)

Régi biztosító intézel, az alföldi megy ék 
újjászervezéséhez, e megyéket alaposan 
ismerő, oiy intelligens és agilis egyéneket- 
keres, kik a biztosítás minden ágában jó 
üz! ^eredményeket értek el és a magyar 
és lehetőleg a német nyelvet is lókelele 
sen bírják. 30 évnél nem idősebb egyének, 
előnyben részesülnek. Nyugdijképes állás, 
erdemszerinti díjazások. Fényképpé! föl
szerelt ajánlatuk Ecsetein hitdo.öjebe, 
(Budapest, VII., Erzsebel-körul 37. szám) 
küldendők.

7061/tk. 1912. szám.

Pothirdetmény.
A kecskeméti kir. torvéuyszék mint telekönyvi 

hatóság közhírré teszi, miszerint a Zlúcontó liank li.-t. 
budapesti bej. cég végrehajtat nak -SMely Ödön végre
hajtást szenvedett olleni 10819 kor. 88. Hl. s jár. iránti 
vegrehajtasi ügyében 5367/912. sz. a. kibocsátott árverési 
hirdetményben a kecskeméti 11985. sz. betétben A. -|~ 
1. sor. 10926. hisz, ház a iibamező-dülőben levő ingatlan 
660 kor. kikiáltási atban 1912. evl szeptember hó 16. 
napjának d. e 9 órájára kitűzött árveres az 1881. LX. 
t. c. 167. 3-a alapján a Kecskeméti Központi Takarék
pénztár végrehajtató érdekében is 1500 kor. tőkeköve
telése és jár. kielégitése végett megtartatni fog.

Kecskemét, 1912. évi julius hó 11.
A kir. törvényszék tkvi osztálya.

Kerestetik
egy 14—15 éves fiú — könnyű helyre — 
mindenesnek. Vásári-nagy-utcán egy 
üzlethelyiség, amelyet Somodi Ambrus 
hentes több év óta bérel, kiadó ; érte
kezhetni Szabó Sándor tulajdonossal 
Nyil-utca 2. szám alatt. 6234

Uj üzlethelyiség.
A Borz- és Oldal-utca sarkon újonnan 
épült házban egy üzlethelyiség, 2 szoba, 
2 konyha, éléstárral, 2 kamra, 1 nagy 

j műhely, mely bármilyen iparosnak al- 
| kalmas, jó kút az udvarban, azonnal, 

vagy november l-ére kiadó; értekez 
hetni a tulajdonos Szabó Ferenccel 
József-gőzmalomban. 5766

Kiadd lakás.
Fecske-utca 184. régi (új 11.) számú, 
a törvényszékhez 7 ik ház, mely áll 3 
szoba, konyha, speiz, üvegezett folyosó, 
tágas kamra, alatta egy kis pince, közös 
mosókonyha, villanyvilágítással, külön 
udvarral, folyó évi november l-re kiadó, 
értekezni lehet C8ikay Laj08 asztalos
mesterrel, IV. tized, Kakas utcza 466. 
szám alatt. 6208

Kapás kerestetik
4 hold Szőlőbe, a Mária-hegyben van, 
a várostól 2 km.-nyíre. Értekezni lehet 
ÖZV. Juhá8Z Gyulánéval Munkácsi-utca 
18. sz. a. (Régi Homoki-utca.) 6228

Földbirtoka
elsdássai. Sok vevőm van ; én adom az olctó 
pénzt. Tiszteséges árat adhatunk Eladónak 
semmi dolga, semmigondja, Bemmi izgalma; 
csak fölveszi a pénzt. Doktor Végh László, 
tanácsadó. Vásári nagy utca 105 6141

Vendéglő és kávéház átadó. 
Központon, gyönyörű kert helyiséggel, 

nappali és ejjeli űzlst, teljes üzleti bérén 
dezéssel együtt — más vállalat miatt — 
azonnal átvehető. Dr. Végh László, tanács
adó. Vásári nagy utca 105 6139 

Egy jó családból való fiú ta-
' noncnak felvétetik D. Kovács

Pál sütödéjében IV. kér., Borz-utca
4. szám. <!35

Fiadó föld.
Méntelek, 294. sz. alatt, néhai Fazekas 
József-féle 13 ho'd szántóföld, jó lakó 

I és gazdasági épületekkel ellátva — 
| elköltözés miatt — eladó ; értekezhetni 
| III. kér., Losonczy utca 9. uj vagy Zimai

László utca 11. új szám alatt. 6229

Kiadö fö dbirtük.
Az izsáki határban, a községtől mint

I egy félóra járásnyira 200 hold föld két 
részletben, épületekkel egjütt haszon
bérbe kiadó. Felvilágosítást ad: özv. Bállá

I Elekne III. kér., Tompa Mihály-u. 8. sz.

1 Néhai dr. Tassy Pál ballószögi 
birtoka, mely áll 15 hold szőlő, 4

' hold szántóföld, I hold erdő eladó. 
I Értekezhetni özv. dr. Tassy Pálneval. 

Néhai dr. Tassy Pál 
iwr villája eladó. tbb 
Értekezhetni: Özv. dr. Tassy Pálnéval.

w Szölőprést, szölőmalmot,
minden elfogadható

■rf-í olcsó árban eladok
Szigeti Adolf

Vásárin agy-utca sarok, Vásártér.

Haszonbérbeadó föld.
Hegedűs közön, a várostól 2 kilométerre, 
Körösztös János szomszédságában levő 
18 20 holdnyi szántóföld f. évi szent 
Mihály naptól haszonbérbe, esetleg feles 
munkára is kiadó; értekezni lehet a 
tulajdonos Katona Istvánnéval VIII. t., 
Halasi-kis utca 21. új sz. a. 5ÖÖ3

Eladó szőlő és föld.
katonatelepen, az állomással szem 

ben 4 hold 8ZÖIÖ és föld tanyaépülettel, 
kúttal, zöldségtermelésre kiválóan al
kalmas, eladó. — Talfájában, Almássy 
Lajosné és Papp György szomszédsá
gában 26 hold legjobb minőségű szántó
föld eladó; értekezhetni a tulajdonos
sal IV. t., Talfáji-utca 190. (új 3.) sz.

Bérbeadó föld
Belső B dlószög 3. szám alatt, a vá

rostól 5 kmre levő 28 hold szántó
föld, melyből 110 út jó bortermő gyü
mölcsös s z 0 1 0, jó karban levő lakó és 
gazdasági épületekkel ellátva, haszon
bérbe kiadó; értekezhetni ugyanott, 
vagy VII. kerület, Forrás utca 5. sz. alatt 
a tulajdonos Csertő Jánossal. 6242

Kisfáiban
20 katasztrális hold szőlő termés
sel együtt vagy anélkül szabadkéz
ből eladó. Értekezhetni a tulajdonos
sal a helyszínén, 99. sz. alatt. Il2(3

Befőzni valő 639 

piros és zöld paradicsom, 
rétes és compot alma olcsón 

j kapható Jókai-utca 12. szám alatt. 

H«ziszoiga kerestetik.
A Kecskeméti Állami Gyermekmen- 
helyben egy ügyes, nőtlen háziszolga

1 kerestetik. Jelentkezők a gondnoki hi- 
; vatalhoz forduljanak. 6244

Fiadó féld es szüld.
VáCSi-kÖZÖn, a várostól 3 kilométerre, 

j Kovács Gézáné szomszédságában levő
6 és fel hold szántó es veteményes föld, 
melyből 150 út jó bortermő szőlő, zöld- 

. ségesnek kiválóan alkalmas, eladó, 
I esetleg bérbe kiadö; értekezhetni IV. 
| tized, Talfái-utca 445., új 8 szám alatt 
| a tulajdonossal. 6241

Házeladás,
A törvényszéki palota átellenében, a 
Rikóczi-út 20. számú ház eladó. — 
Értekezni lehet Biró Zsigmond kalap
üzletében, a Nagykörösi-utcán. 6240



197. szám.

Kisfái szőlőmbe. Értekezni lehet:
Xik tized 50. szám alatt Nagy
Mihály tulajdonossal. 62Oo 

Kiadó zöldséges kert.
A Halasi úton a 3-ik kilóméternél

lévő, 2 hold terjedelmű zöldséges ken bérbe
adó ; értekezni lehet I. kerület, Kisfaludi 
utca 38. sz , (régi Honvéd tér 43.) 6203

esetleg lakót ke 
resek Korhán-köz
ben, a várostól 2 

kilométerre, közvetlen a Szelei telep 
mellett levő két és fél holdas szőlőmbe, 
melyből egy hold veteményes föld; érte 
kezhetni Jfovács Karoly kelmefestő tulaj 
donossal, II. tized, Vágó utca 2. szám 
alatt. Ugyanott egy ügyes iskolázott 
fiú tanulóul fölvétetik. 8J06 

egymásba is nyíló nagyon csinosan bútora 
zott szobák, villanyvilágítással csengővel, 
előkelő családnál, közvetlen a központ 
hoz szeptember 1 őre kiadók. VI. kér , 
Bánk bán utca 12 szám alatt. 5211 

Egy molnár-tanonc fizetéssel 
felvétetik 

a kecsleméti „József" gSzmalomnal. 

Eladó ház, kiadó lakás.
V. kerület, Liliom-utcán egy ház, 

mely áll 6 szoba, 3 konyha, 3 kam
rából, örökáron eladó; értekezhetni 
V. kerület, Klapka-utca 36. sz. alatt, 
a városi faraktár előtt, ahol egy három 
szobás utcai lakás mellékhelyiségekkel 
kiadó; — egy fiú pedig asztalostanonc- 
nak felvétetik. 6170

Kiadó bútorozott szoba.
Halasi kis-utca 46. szám alatt egy 

csinosan bútorozott szoba külön bejá 
rattal, villanyvilágítással azonnal kiadó. 
0223 Egy fiatal füszerkereskedö 
segéd alkalmazást falai Simon 
Antal füszerüzletében Jókai-utca.

Kiadó laki s.
Az I. kerület, Damjanich-utca 1. sz. a. 
házban, f. évi november l ére, 2 szoba, 
konyhával és a hozzávaló mellékhelyisé
gekkel, kiadó; értekezni lehet ugyan
ott a tulajdonossal. 6220

Eladó ház és nyaraló.
IV tized, Szarvas utca 4 sz ház 4 szép 

lakással, 2 pii.ce, modern ház, egyréaze 
adómentes.

IX tized, Szolnoki út 4/b es 5 sz a. 
két külön álló ház nagy portával, szép pin 
cével, istálló, kuglizó eertéeól, fodett szin 
stb, jelenleg vendégló, de gazdálkodónak 
is igen alkalmes, adómentes.

X tizep 37 sz Czollner köz 934 □ öl 
gyümölcsös szőlő csinos nyaralóval, közei 
a városhoz, mindezek külön vagy együtt, 
kévés tőke I. fizetéssel, kedvező feltételek
kel eladok Értekezhetni IV tized, Szarvas 
U'eii 4 sz v>ig\ C-ollner köz 37 sz. 6117

Kiadó bolthelyiség.
A Leszámitoló-Bank épületben I nagy 
üzlethelyiség folyó évi november l-töl 
lciad.ó. 6112
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VII. tized, Mezei-, Széles- és a 
Csóka-utcára fekvő 315. régi sz a. 
180 négyszögöl telktl sarokház na
gyon kedvező feltételek mellett el
adó. Bővebb értesitest ad özvegy 
Kiriák Gergelyné, 2-ik tized, Zimay 
Lás ló u'ca 12. szám alatt. 81S3

A drágaság 
üzletemben megszűnt 
Tessék nálam próbabevásárlást eszkö
zölni. — Különösen ajánlom háztartási 
pörkölt kávémat, mely' cuba, 
gyöngy, mocca és aranyjáva vegyítés
ből áll s kellemes izével és zamatjával 
a legnagyobb kávéin) encet is meghó
dítja ; továbbá ajánlom: világhírű 
hengeruralmi liszt jeimet « egyéb 
friteB fűszeráruimat. Tisztelettel

Beke Gyula
fűszer-, csemege- és liszt-kereskedő, 
Rákóczi-ut és Klapka-utcza sarok, a

Zöldségpiacon. 6178

Kiadó földbirtok.
Szentktrályi-bugacon, a város tulaj

donát képezett 53 kát. hold jó minőségű 
szántó- és kaszalöíőld 10 evre alhaszonbérbe 
kiadó; értekezhetni ffejjas Jstván földbir 
tokosnál l-ső tized, (Batthyány-utca) 
31. szám alatt. 5467

a

KELLERMANN BERN AT
a

Electrotechnikai es 

Galvanopiasstikai 
iparmühelyei Kecskeméten, Lutheránus bérpalota udvarában.
Több aranyeremmel kitüntetve Telefonnám 67. Villamos motorok gyári raktára.

Tiietcletiel tudatom, hogy egy modern galranoplaizt kai iparműholyt rendeztem be, mely lehetővé teezi, 
hogy a femarúclkkek, ipari muarnk a legtökéletesebb ctiszoltiaggal es íenyezettseggel körűihez- 
lenek forgalomba K" Elvállalok különféle nx-itárgrjrecle, szobrok, lca.rd.olE, orvosi 
m-i.szerek, evieazkizik, csillá-rolc st'o. ez-ü-stözését, nlclEelezését, 
oacid.á.lá.eát, varőeréz, sárgaréz szixxelcre valő g-a.lva.zzJ.ro zó.eá.t
Csillárok gyári áron és raktáron. Villany világítási
berendezések rendkívüli olcsó áron eszközöltetnek!

Tisztelettel értesítem a m. t. hölgy
közönség t, hogy Szabadság-tér 3-ik 
szám alatt, Lutheránus bérpalotában, 
Fanto fényképész mellett, nőidivat- 
■ zalout nyitottnál. Elfogadok úgy 
angol-, mint francia nöidivat-munkákat 
a legutolsó divat szerint. Több évi ta
pasztalatom folytán azon helyzetben va 
gyök, hogy a legkényesebb igényeknek 
is megfelelhetek. Egyben tudatom a m. 
t. hölgyközönséggel, ho^y legutóbb 
Sasvári Ilonkánál mint szabász működ
tem. Kérem a m. t. hölgyközönség ke 
gyes pártfogását. — Kiváló tisztelettel:

Franciéin Jhsef nöiszabá.

sörcsarnok eladó, 
esetleg elszámolásra átadó; érte
kezni lehet ugyanott. 8227

Bútorozott szoba kiad
' A IV. kér., Óz-utca 8. sz alatti házban 

egy kiilönbejárasú, tagas és világos utcai 
SZOba, villanyvilágítással, — kiadd. 6220 

Legolcsóbb kölcsön
10 évtől 65 évig törlesztésre. Ajánlom 

; a 4 korona 70 filléres kölcsönt, mely 
I félévenként fizetendő s benne van a 

kamaton kivül a törlesztés is. Cserélje 
be tartozását. Doktor Végh László, ta 
nacsadó Vásári nagy-utca 105. 6140

a.lva.zzJ.ro
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Eladó telek 1!9S 
Csongrádi- és Temető-utca sarkán, 14 
méter fronttal a Csongrádi-nagy- 
utcára hossza végig, a jelenlegi udvar 
hosszán szép erős, lakásnak átalakítható 
épületek vannak rajta; értekezhetni Obál 
Ferencnével. Kistétény (Pestmegye.)

Elad-ó föld..
Monostori-úton, a 8 ik kilóméternél, 36 
hold föld, jó tanyaépületekkel ellátva, 
eladó; értekezni lehet a tulajdonossal, 
Halasi-nagy-utca 26. (új Batthyány-utca 
18.) szám alatt. _ ______ 5523

Bogovics József1 
gyorsmelegltő, 

cserépkályha készítő 
Kecskeméten

Kaszap utca 12 (sajátháza)

II
Készít: mindennemű cse 
répkályhát, takaréktűz
helyeket éi ujolih épSletdiut.

Citromszigeten 
gyönyörű új ház eladó. Van benne úri lakás: 
4 utcai szoba, konyha, zárt folyosó, elő 
szoba, nagy pince és 2 konyha, pince. Mel 
léképületben: 1 szoba, konyha, kamra. Van 
jó ivóvizű kútja. Ára 17 ezer korona, mely
nek fele kölcsön lehet. Doktor Végh László, 
tanácsadó. Vásári nagy-utca 105. 5788

Konzervgyár
vásárol napi áron paradicsomot.

r a Klapka, Tatay és 
d / Mátyási-utcára szol

gáló, Klapka-utca 175. 
új 10. szám alatti Tatay-ház egészben 
vagy két részletben eladó. A kir. tör
vényszékkel szemben levő rész Üreste- 
lek. Értekezni lehet a tulajdonosokkal 
a helyszínen. 6020

Éladó szőlő.
Daróczi köz végén két holdnyi jó kar
ban levő bortermő gyümölcsös szőlő, 
egy darab veteményes földdel együtt 
eladó; értekezhetni V. kerület, Fecske
utca 3. szám alatt. 6021

A Kecskeméti karakuli juh te 
nyésztö részvénytársaság igazgatósága 
felkéri azon gazdatársakat akiknek eladó 
szénájuk van és a széna feletetésére 
a juhoknak 1913. év április haváig helyet 
Í8 hajlandók adni, hogy ebbeli hajlan
dóságukat a részvénytársaság elnökénél, 
(Központi Takarékpénztár) szóban vagy 
Írásban, az ár kitételével, bejelenteni 
szíveskedjenek. Az igazgatóság.

Eladó, esetleg kiadó ház.'"' 
IV. kér., Bánffy-utca 26. sz. alatti ház, 
mely áll 2 szoba, 2 konyha, 2 kamra 
és pincéből, eladó, esetleg kiadó; érte 
kezhetni V. kér., Csongrádi-utca 7. sz.

Szolnoki-u ca v gin ház eladó, i
Ludvigh ház előtt, 700 □-öl bor 

kút szőlővel, négy udvarral, három úri 
lakásból álló utcai ház 21 ezer kor.-ért 
eladó. Csak 10 ezer korona fizetendő; 
hátraléktól 6% kamat, gr. tfégh gászló, 
tanácsadó. Vásári-nagy-utca 105. 6 83

Eladó földbirtok T
Fülöpszállási Kerekegyházán, 13 és fél 
hold jó minőségű szántó és kaszáló 
földbirtok Nagy Mihály féle birtokból, 
Sánta Gábor-féle birtok szomszédsá
gában, szabadkézből eladó; értekezni 
lehet Kecskeméten, VII. kér., Katona 
József utca 11. új sz. a tulajdonossal.

Debreczeni hordógyárnak, 
kitűnő minőségű új hordói jutányos 
áron beszerezhetők. A hordók az Első 
Alföldi Cognagyár részvénytársaságnál 
Rákóczi-út 14. sz. a. árúsittátnak. 6188

Eladó birtokok.
§zv. Qsereklyey JCárolynénak a borbási- 
közön veteményesnek igen alkalmas 

I 1 hold föld 60 át szőlővel, eladó, esetleg 
j haszonbérbe is kiadó.— gatona-telepi birtoka, 
' valamint az Úri-hegyben, 3 holdnyi te- 
j rületű, igen gyümölcsös birtoka szintén 
, eladó; Értekezni lehet a tulajdonosnál.

(Losonczy-utca 3. szám.) 6189

Eladó ház.
Nagy-csongrádi-utca legforgalmasabb 
helyén, hét utcai központon egy 25 év 
óta fennálló jóforgalmú vendéglővel 
együtt 5 szoba, 3 konyha, éléskamra, 
jó nagy pince, jó kút és nagy udvarral , 
ellátott ház kedvezményes áron — ' 

1 Kecskemétről való távozásunk folytán 
i — szabadkézből azonnal e.adó, esetleg 

bérbe kiadó; értekezni lehet ugyanott 
, Csongrádi-utca 52. szám alatt. 6192

Kiadó ház.
V. kér., Klapka-utca 27. új sz. alatti 
ház, melyben van egy 3 szobás, egy 
2 szobás és egy 1 szobás lakás, meg
felelő mellékhelyiségek<el, nagy, kelle
mes udvarral, központhoz közel, haszon
bérbe kiadó. Értekezhetni a tulajdonossal 
ugyanott a belső lakásban. 6196

Kovács-szerszámkor'
' Bővebb felvilágositással szolgál ^fádi 
József tulajdonos, Erkel-utca 13. sz.

. Teljesen jó szölöprés, több bo- 
; roshordó és több faedény eladó 
I Nagykörösl-utca 27. sz. alatt Mikó 
■ Lajosnál, megtekinthető naponként 
í 12 órától délután fél 2-lg.

I Egy asztag buzaszalma pelyvá
val együtt és egy asztag árpaszalma 

; eladó Az árak Molnár József városi 
I kórházi gondnoknál megtudhatók.

Csizmadia
mesterek figyelmébe, kik csapat számra 
szándékoznak csizmákat eladni, kapnis 
vagy laposszárú és kismunkát, jelent
kezzenek Végh Kálmánnál, Zöldkert utca 
67. sz., (Bocskay-utca uj 1. sz. a.) 6217

Eladók 
az I tizedbeli, Halasi nagy utcai 23 régi 
számú és a VII. tizedbeli, Mezei utcai 11. 
régi számú házak; az előbbi azonnal, 
az utfbbi 1912 november l-töl kezdődőleg 
bérbe is vehető Eladó a C iáki Istvántól 
vett hizlalótelep, akar egy egészben, akár 
megosztandó részletekben. Eladó végül 
a Máriahegy dűlőben fekvő Wittmann Károly
tol vett 4 hold 480 □ öl területű szóló, 
kőből épült lakóházzal és jó kapáslakással. 
Mindezek felől értekezni lehet naponkint 
délelőtt a Kecskeméti Központi Takarékpénz
tár helyiségeben az igazgatósági elnökkel.

Kecskeméti Központi Takarékpénztár.

Eladó ház.
Mária-városban, a köves út mellett, Sza
lag utca 2. Új 8zamú ház, mely gazdál
kodónak vagy iparosnak igen alkalmas, 
eladó; értekezhetni a tulajdonossal 
ugyanott._____________________ 6083

mindenféle ócska vasat, 
csontot, rongyot és réz
hulladékot. Ócska vasért 

fizetek 100 klg. ként 5 koronától 8 
koronáig, csontért 8 koronát. Raktá
ron tartok mindenféle használható 
vasakat. Hívásra házhoz is megyek. 
A megvett árút saját kocsimon szál
lítom el. 2E3=ird.os, ócskavas kereskedő. 
— Vásártér 9 szám. — Telefon: 221. — 
I Kéretik a címre ügyelni I 

Kiadó üzlethelyiség.
Nagykőrösi- és Kohári-utca sarokhazban 
Beretvás szállodával szemben, egy nagy 
bolthelyiség folyó évi november l-ére 
bérbeadó; értekezni lehet ugyanott Gál 
Mór háztulajdonossal. 6109

Völker-telepi ház eladás.
G. Szabó Péter 146 sz., 200 négy

szögöl területű, cserepes háza, melyben 
szoba, konyha, kamra; külön konyha, kü
lön kamra és sertésól van, örökáron eladó. 
Doktor Végh László, tanácsadó Vásári nagy 
Utca 105 Szám. 6151

Eladó ház.
VII. kerület, Kossuth-város, Szabad
utca 2. számú, jókarban levő cserepes 
ház, mely áll 3 lakásból és mellékhe
lyiségekből, elsőrendű kúttal és köve 
zett udvarral, elköltözés miatt, eladó; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonos ÖZV. 
Gyuris Sándornéval. 6152

Eladó, esetleg bérbeadó báz. 
A tanítói árvaház keleti részén 

egy újonnan épült modern villa
szerű ház, mely áll 4 szoba, 
konyha, speiz, pince és egyéb 
mellékhelyiségekből — kedvező 
fizetési feltételekkel — e’ adó; 
esetleg haszonbérbe kiadó; ér
tekezhetni ugyanott Csik József 
kőmivesmester tulajdonossal, eios 

Kiadó.
Négy szobás utcai, három 

szobás udvari lakás (istálló
val) esetleg azonnal kiadó 
Csongrádi u. 37. sz. alatt. Értekezni 
lehet Csongrádi-u. 31. szám alatt.

A Collner-közön, 
a várostól 10 percnyi távolságra egy 
holdnál több jó karban levő szőlő, kedvező 
feltételek mellett, eladó, esetleg az idei 
terméssel együtt 3 évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni guchs Sair.a kereskedőnél.

Njomatott az Első Kecskeméti Hírlapkiadó é8 Nyomdarészvénytársaság villanyerőre borendezett könyvnyomdájába!




